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INSTALLATION & ENTRETIENFR

,E� CHOIX� DES� VIS� ET� CHEVILLES� DOIT� ÐTRE� ADAPTÏ� AU� SUPPORT� MURAL� QUI� DEVRA� ÐTRE� RENFORCÏ�
SI�NÏCESSAIRE��,�INSTALLATION�DOIT�ÐTRE�RÏALISÏE�PAR�UN�PROFESSIONNEL�
0OIDS�MAXIMUM�UTILISATEUR�������KG�
!FIN�D�ÏVITER�LES�RISQUES�DE�CHUTE��PRÏVOIR�DES�BARRES�DE�MAINTIEN�DE�CHAQUE�CÙTÏ�DU�SIÒGE�
Fig. 7 ��!JUSTER�LA�HAUTEUR�DES�PIEDS�Ì�L�AIDE�D�UN�TOURNEVIS�OU�D�UNE�PIÒCE DE�MONNAIE�
Fig. 8 ��3�ASSURER�QUE�LE�PIED�EST�CORRECTEMENT�DÏPLIÏ�AVANT�DE�S�ASSEOIR�SUR�LE�SIÒGE��AFIN�D�ÏVITER

LES�RISQUES�DE�CHUTES�ET�OU�LES�DÏTÏRIORATIONS�DES�CLOISONS	�
,�ENTRETIEN� DOIT� ÐTRE� FAIT� AVEC� UN� CHIFFON� DOUX� HUMIDE� OU� AVEC� DES� PRODUITS DE� NETTOYAGE�
ET�DE�DÏSINFECTION�COURANTS��.E�PAS�UTILISER�D�ACIDES�OU�DE�POUDRE�Ì�RÏCURER�
0RODUIT�CONFORME�Ì�LA�$IRECTIVE�������#%%�ET�Ì�LA�NORME�EUROPÏENNE�%.�������������
Service Après Vente et Assistance technique :
Tél. : �����	��������������
�e-mail : SAV DELABIE�FR
$ERNIÒRE�VERSION�DE�CETTE�NOTICE�DISPONIBLE�SUR�WWW�DELABIE�FR�

INSTALLATION & CAREGB

4HE�CHOICE�OF�SCREWS�AND�RAWL�PLUGS�USED�SHOULD�BE�SUITABLE�FOR�WALL�MOUNTING�AND�SHOULD�BE
REINFORCED�IF�NECESSARY��)NSTALLATION�SHOULD�BE�UNDERTAKEN�BY�PROFESSIONALS�ONLY�
-AXIMUM�USER�WEIGHT�����KG�
4O�AVOID�ANY�RISK�OF�SLIPPING��WE�RECOMMEND�INSTALLING�A�GRAB�BAR�ON�EITHER�SIDE�OF�THE�SEAT�
Fig. 7��!DJUST�THE�HEIGHT�OF�THE�LEG�USING�A�SCREWDRIVER�OR�COIN�
Fig. 8��-AKE�SURE�LEG�IS�FULLY�EXTENDED�BEFORE�SITTING�DOWN��TO�AVOID�THE�RISK�OF�FALLING�AND�OR

DAMAGE�TO�THE�WALLS	�
#LEAN�USING�A�SOFT��DAMP�CLOTH�OR�WITH�CLEANING�PRODUCTS�AND�DISINFECTANTS� $O�NOT�USE�ACID
BASED
PRODUCTS�OR�SCOURING�POWDER�
0RODUCT�CONFORMS�TO�$IRECTIVE�������#%%�AND�%UROPEAN�3TANDARD�%.������������
After Sales Care and Technical Support:
For Delabie UK Ltd market only: Tel.: �������������
�email: TECHNICAL DELABIE�CO�UK
For all other markets: Tel. ������	��������������email��SAV DELABIE�FR
4HE�MOST�RECENT�VERSION�OF�THIS�INSTALLATION�GUIDE�IS�AVAILABLE�ON��WWW�DELABIE�COM

INSTALLATION & REINIGUNGDE

$IE�VERWENDETEN�3CHRAUBEN�UND�$àBEL�MàSSEN�FàR�DEN�5NTERGRUND��7AND	�GEEIGNET�SEIN�

DIESER�MUSS�NÚTIGENFALLS�VERSTËRKT�WERDEN��$IE�)NSTALLATION�MUSS�DURCH�EINEN�&ACHHANDWERKER
ERFOLGEN��
-AXIMALES�.UTZERGEWICHT������KG�
5M�DAS�3TURZRISIKO�ZU�VERMEIDEN��SOLLTEN�(ALTEGRIFFE�ZU�BEIDEN�3EITEN�DES�3ITZES�ANGEBRACHT�WERDEN�
Abb. 7��0ASSEN�3IE�DIE�(ÚHE�DES�&U�ES�MIT�(ILFE�EINES�3CHRAUBENZIEHERS�ODER�EINES�'ELDSTàCKES�AN�
Abb. 8��5M�3TURZRISIKEN�SOWIE�EINE�"ESCHËDIGUNG�DER�7AND�ZU�VERMEIDEN��VERGEWISSERN�3IE
SICH��DASS�DER�&U��KOMPLETT�AUSGEKLAPPT�IST��BEVOR�3IE�SICH�SETZEN�
2EINIGUNG� MIT� EINEM� WEICHEN� FEUCHTEN� 4UCH� ODER� GËNGIGEN� 2EINIGUNGS
� UND
$ESINFEKTIONSMITTELN��+EINE�SËUREHALTIGEN�ODER�SCHEUERNDEN�0RODUKTE�VERWENDEN�
$IESE�0RODUKTE�ENTSPRECHEN�DER�2ICHTLINIE�������#%%�UND�DER�EUROPAÕSCHEN�.ORM�%.������������
Technischer Kundendienst:
Tel.: ������	����
�������
�e-mail: KUNDENSERVICE KUHFUSS
DELABIE�DE
!KTUELLSTE�6ERSION�DIESER�!NLEITUNG�VERFàGBAR�UNTER��WWW�KUHFUSS
DELABIE�DE
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OBSŁUGA & CZYSZCZENIEPL

Wybór śrubek i kołków powinien być dostosowany do typu ściany, która powinna być
wzmocniona w razie potrzeby.
Instalacja musi zostać wykonana przez profesjonalnego instalatora. 
Maksymalna waga użytkownika: 135 kg.
Aby uniknąć ryzyka upadku należy przewidzieć poręcze z każdej strony siedziska.
Rys. 7: Wyregulować wysokość podpory za pomocą śrubokrętu lub monety.
Rys. 8: Przed przyjęciem pozycji siedzącej należy się upewnić, że podpora jest poprawnie
rozłożona (w celu uniknięcia ryzyka upadku i/lub uszkodzenia ściany).  
Czyszczenie za pomocą delikatnie wilgotnej szmatki lub zwykłych środków czyszczących
i do dezynfekcji. Nie stosować kwasów lub proszków do szorowania.
Produkt zgodny z Dyrektywą europejską 93/42/CEE i normą europejską EN 12182:1999.
Serwis posprzedażowy i Pomoc techniczna:
Tel.: ������	�������������
�e-mail: INFO DELABIE�PL
Ostatnia wersja tej ulotki jest dostępna na stronie : www.delabie.pl������ ������
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INSTALLATIE & ONDERHOUDNL

$E�KEUZE�VAN�VIJZEN�EN�PLUGGEN�MOET�AANGEPAST�ZIJN�AAN�DE�ONDERGROND� DIE�EVENTUEEL�MOET
VERSTERKT�WORDEN�INDIEN�NODIG��$E�INSTALLATIE�MOET�UITGEVOERD�WORDEN�DOOR�EEN�ERKEND�VAKMAN�
-AXIMUM�GEWICHT�GEBRUIKER������KG�
/M�HET�RISICO�OP�VALLEN�UIT�TE�SLUITEN�IS�HET�AANGEWEZEN�GREPEN�TE�PLAATSEN�AAN�DE�BEIDE�ZIJDEN
VAN�HET�ZITJE�
Fig 7��0AS�DE�HOOGTE�VAN�DE�VOET�AAN�MET�BEHULP�VAN�EEN�SCHROEVENDRAAIEN�OF�MUNTSTUK�
Fig 8�� :ORG� ERVOOR� DAT� DE� VOET� VOLLEDIG� UITGEPLOOID� IS� VOORDAT� HET� ZITJE� IN� GEBRUIK� WORDT
GENOMEN��OM�VALPARTIJEN�EN�OF�BESCHADIGING�VAN�DE�MUUR�TE�VOORKOMEN	�
(ET�ONDERHOUD�MOET�GEBEUREN�MET�EEN�ZACHTE��VOCHTIGE�DOEK�OF�MET�COURANTE�ONDERHOUDS

OF�DESINFECTIE�PRODUCTEN��'EEN�ZUREN��NOCH�SCHUURMIDDELEN�GEBRUIKEN��
0RODUCT�CONFORM�MET�DE�RICHTLIJN�������#%%�EN�MET�DE�%UROPESE�NORM�%.�������������
Naverkoopdienst en Technische dienst:
Tel: �������	���������� 
 e.mail: SAV DELABIEBENELUX�COM
$E�LAATSTE�BIJGEWERKTE�VERSIE�VAN�DEZE�FOLDER�IS�BESCHIKBAAR�OP�WWW�DELABIE�NL

INSTALACION Y MANTENIMIENTOES

,A� ELECCIØN� DE� LOS� TORNILLOS� Y� TOBILLOS� DEBE� SER� ADAPTADA� AL� SOPORTE�MURAL� QUE� DEBERÉ� SER
REFORZADO�SÓ�NECESER��,A�INSTALACIØN�DEBE�SER�REALIZADA�POR�UN�PROFESIONAL�
0ESO�MÉXIMO�USUARIO������KG�
0ARA� EVITAR� CUALQUIER� RIESGO� DE� CAÓDA�� PREVER� BARRAS� DE� MANTENIMIENTO� DE� CADA� LADO� DEL
ASIENTO�
Dib.7��2EGULAR�LA�ALTURA�DE�LOS�PIÏS�CON�UN�DESTORNILLADOR�O�UNA�MONEDA�
Dib.8��!SEGURARSE�DE�QUE�EL�PIÏ�SEA�CORRECTAMENTE�DESPLEGADO�ANTES�DE�SENTARSE�EN�EL�ASIENTO
�PARA�EVITAR�UN�EVENTUAL�RIESGO�DE�CAÓDA�Y�O�DE�DETERIORO�DEL�TABIQUE	�
%L�MANTENIMIENTO�DEBE�SER�HECHO�CON�UN�TRAPO�DULCE�HÞMEDO�O�CON�PRODUCTOS�DE�LIMPIEZA�Y
DE�DESINFECCIØN�CORRIENTES��.O�UTILIZAR�ÉCIDOS�O�POLVO�QUE�HAY�QUE�FROTAR�
0RODUCTO�CONFORMA�LA�$IRECTIVA�������#%%�Y�A�LA�NORMA�EUROPEA�%.�������������
Servicio posventa y Asistencia técnica:
Tel.: ������	��������������
�e-mail: SAV DELABIE�FR
ÂLTIMA�VERSIØN�DE�ESTA�INTRUCCION�DISPONIBLE�EN��WWW�DELABIE�ES

INSTALAÇÃO & MANUTENÇÃOPT

!�ESCOLHA�DOS�PARAFUSOS�E�BUCHAS�DEVE�SER�ADAPTADA�AO�TIPO�DE�PAREDE�QUE��SE�NECESSÉRIO�
DEVERÉ�SER� REFOR ADA��4OME�EM�ATEN ÎO�QUANDO�DA�MONTAGEM�DAS�PE AS�PARA�QUE� FIQUEM
BEM�UNIDAS�PARA�ASSIM�EVITAR�INFILTRA ÜES�DE�ÉGUAS�
!�INSTALA ÎO�DEVE�SER�EFECTUADA�POR�UM�PROFISSIONAL��0ESO�MÉXIMO�DO�UTILIZADOR�����+G�
!FIM�DE�EVITAR�RISCOS�DE�QUEDA��PREVER�A�COLOCA ÎO�DE�BARRAS�DE�APOIO�EM�CADA�LADO�DO�BANCO�
Fig. 7��!JUSTAR�A�ALTURA�DOS�PÏS�UTILIZANDO�UMA�CHAVE�DE�PARAFUSOS�OU�MOEDA�
Fig. 8��!SSEGURAR�QUE�O�PÏ�SE�ENCONTRA�DEVIDAMENTE�ABERTO�E�ASSENTE�ANTES�DA�UTILIZA ÎO�DO
BANCO��PARA�EVITAR�RISCOS�DE�QUEDA�OU�DETERIORA ÎO�DA�PAREDE	�
!�MANUTEN ÎO�DEVE�SER�EFECTUADA�COM�UM�PANO�MACIO�HÞMIDO�OU�COM�PRODUTOS�DE�LIMPEZA
E�DESINFEC ÎO�CORRENTES��.UNCA�UTILIZAR�ÉCIDOS�OU�PØ�DE�AREAR�
0RODUTO�EM�CONFORMIDADE�COM�A�$IRECTIVA�������#%%�E�NORMA�%UROPEIA�%.������������
Serviço Após Venda e Assistência Técnica:
Tel.: ���������������� 
�e-mail: GERAL TORNEIRASREVOLTA�PT
!�ULTIMA�VERSÎO�DESTA�FICHA�ESTÉ�DISPONÓVEL�EM��WWW�DELABIE�PT
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УСТАНОВКА И УХОДRU

Выбор дюбелей и винтов должен соответствовать опорной стене, которая при
необходимости должна быть усилена. Установка должна быть произведена специалистом.
Максимальный вес пользователя: 135 кг.
Чтобы исключить риск падения, предусмотреть установку опорных поручней с каждой
стороны сиденья.
Схема 7: Отрегулировать высоту ножек с помощью отвертки или монеты.
Схема 8: Перед тем, как сесть на сиденье, убедиться, что ножка открыта правильно 
(для исключения риска падения и/или повреждения стен).
Чистка должна осуществляться мягкой влажной тряпкой или стандартными чистящими и
дезинфицирующими средствами. Не использовать кислоты и чистящий порошок.
Продукт соответствует Директиве 93/42/СЕЕ и европейской норме EN 12182: 1999.
Послепродажное обслуживание и техническая поддержка:
АРБАТ ФРАНС: Тел.: +7 495 787 64 32 / +7 495 787 62 04
Электронный адрес: delabie@arbat-france.com
After Sales Care and Technical Support:
$%,!")%�3#3��e-mail��SAV DELABIE�FR
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